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M5
(#10-32)

1.5 mm
(0.06 in.)

4.1 mm
(0.16 in.)–

Wait three minutes for capacitors to discharge to safe voltage levels.

Drei Minuten warten, bis die Kondensatoren sich auf eine sichere 
Spannung entladen haben.

Attendre trois minutes pour s’assurer que les condensateurs se sont 
déchargés jusqu’ à des niveaux de tension sans danger.

Attendere tre minuti affinché i condensatori si scarichino fino a 
raggiungere un livello di tensione sicuro.

Espere tres minutos a que los condensadores se descar-guen a niveles 
seguros de tensión; de lo contrario puede sufrir lesiones o incluso la 
muerte.

Wacht drie minuten zodat de condensators zich kunnen ontladen tot een 
veilig niveau.

Espere três minutos para que os capacitores descarreguem a níveis 
seguros de tensão.
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Wait three minutes for capacitors to discharge to safe voltage levels.

Drei Minuten warten, bis die Kondensatoren sich auf eine sichere 
Spannung entladen haben.

Attendre trois minutes pour s’assurer que les condensateurs se sont 
déchargés jusqu’ à des niveaux de tension sans danger.

Attendere tre minuti affinché i condensatori si scarichino fino a 
raggiungere un livello di tensione sicuro.

Espere tres minutos a que los condensadores se descar-guen a niveles 
seguros de tensión; de lo contrario puede sufrir lesiones o incluso la 
muerte.

Wacht drie minuten zodat de condensators zich kunnen ontladen tot een 
veilig niveau.

Espere três minutos para que os capacitores descarreguem a níveis 
seguros de tensão.
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